
1,5-6x42 Zenith - 1.5-6x42 Zenith LM FD7 1cm cw Posicon CT /
Posicon CT

The 1.5-6x42 Zenith from Schmidt and Bender is a premium all-round
riflescope engineered for versatility across driven hunts, stalking, and stand
hunting — whether in daylight, twilight, or low-light conditions. Its wide field of
view at the lowest magnification and crystal-clear optics allow for lightning-
fast target acquisition in dynamic scenarios.

With a magnification range of 1.5–6× and a 42 mm objective lens, the Zenith
delivers a large exit pupil and an eye relief of 85 mm, ensuring rapid sight
alignment and maximum comfort across shooting positions. Built around a
robust 30 mm main tube, the scope guarantees durability and precision. The
first focal plane (FFP) reticle maintains consistent scaling at all magnifications,
while illuminated reticle options such as the FD7 provide excellent visibility
even in challenging lighting. Its field of view spans 21.7 m to 6.7 m at 100 m,
offering both situational awareness and precision for longer shots. Key
Specifications:

Magnification: 1.5–6×
Objective Lens Diameter: 42 mm
Main Tube Diameter: 30 mm
Reticle: First Focal Plane (illuminated versions available)
Eye Relief: 85 mm
Field of View: 21.7–6.7 m @ 100 m
Weight: approx. 600 g
Handcrafted in Germany, the 1.5-6x42 Zenith combines traditional
craftsmanship with modern optical engineering. It’s the perfect choice for
hunters seeking reliability, precision, and versatility — a true benchmark in
the premium hunting scope class.

Attributes

Name: 1.5-6x42 Zenith LM FD7 1cm cw Posicon CT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015724
Mfr. No.: 761-811-707
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537017700
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Sicherheitshinweise für das 1,56x42 Zenith
Zielfernrohr
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 1,56x42 Zenith Zielfernrohr von Schmidt und Bender. Diese
Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um die bestmögliche
Erfahrung zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen auf.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen und
optischen Geräten in deinem Land.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur, wenn du mit dem Umgang von Feuerwaffen vertraut bist.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert und justiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starkem Regen oder Schneefall) zu
verwenden.
Sei vorsichtig bei der Verwendung des beleuchteten Absehens, um eine Überanstrengung der Augen zu
vermeiden.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deiner Waffe.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr fest und sicher sitzt, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.
Justiere das Absehen entsprechend deiner individuellen Sehbedürfnisse und den Bedingungen vor Ort.
Bei der Nutzung des Zielfernrohrs:

Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz und Staub.
Verwende ein weiches Tuch, um die Linse zu reinigen, und vermeide aggressive Reinigungsmittel.

Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen und kühlen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Bringe das Zielfernrohr zu einem autorisierten Recyclingzentrum, um umweltgerechte Entsorgung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten sicher entfernt und entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des 1,56x42 Zenith Zielfernrohrs wende dich bitte an
den Kundendienst des Herstellers oder besuche die offizielle Website.



Schlussfolgerung
Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise dir helfen, das 1,56x42 Zenith Zielfernrohr sicher und effektiv zu
nutzen. Bitte halte dich an die genannten Richtlinien, um Risiken zu minimieren und eine positive Erfahrung zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 1.56x42 Zenith
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 1.56x42 Zenith Riflescope by Schmidt and Bender. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before
using the riflescope to understand its features, potential hazards, and safety precautions.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to prevent damage and ensure safe operation.
Use the riflescope only for its intended purpose: precision shooting and hunting.
Ensure that all users are trained in the safe handling and operation of firearms.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always maintain a safe distance from the eyepiece when using the riflescope to
prevent eye injury, especially when using high magnifications.
Proper Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to the firearm. A loose mount can lead to
misalignment and unsafe shooting conditions.
Check for Obstructions: Before taking a shot, ensure that there are no obstructions in the line of sight
that could cause ricochet or injury.
Use in Safe Locations: Only use the riflescope in designated shooting ranges or safe outdoor locations
where shooting is permitted.
Weather Considerations: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that could affect
visibility or the operation of the scope.
Illumination Caution: When using illuminated reticles, be mindful of the brightness setting to avoid
distracting yourself or others.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the riflescope onto the firearm using the appropriate rings and bases.
Ensure that the main tube is level and aligned with the bore of the firearm.
Tighten all screws and mounts according to the manufacturer’s specifications to prevent loosening
during use.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level (1.5x to 6x).
To focus the reticle, adjust the diopter setting according to your vision.
When aiming, ensure a proper cheek weld and maintain a stable shooting position.
Use the eye relief of 85 mm to ensure comfort and safety while viewing through the scope.
Observe the field of view (21.7 m to 6.7 m at 100 m) to maintain situational awareness.



Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Check with local waste management authorities for specific disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your 1.56x42 Zenith Riflescope, please refer to
the manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1.56x42 Zenith
Riflescope. Always prioritize safety and responsibility when using firearms and optics. Thank you for your
commitment to safe shooting practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el visor 1.56x42 Zenith de Schmidt y Bender. Este visor ha sido diseñado para ofrecer
versatilidad y precisión en diversas condiciones de caza. Para garantizar un uso seguro y satisfactorio, es
importante que sigas las instrucciones de seguridad y las pautas de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto:

Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado en tu arma antes de usarlo.
Nunca apunte el visor hacia algo que no desees disparar.
Mantén el visor y el arma fuera del alcance de los niños.

Protecciones Especiales:

Si eres un principiante, considera recibir formación sobre el uso de visores y armas de fuego.
Las personas con discapacidades visuales deben consultar a un profesional antes de usar el visor.

Consulta de Seguridad:

En caso de dudas sobre el uso seguro del producto, busca asesoramiento de un profesional
capacitado.

Actualizaciones de Seguridad:

Mantente informado sobre posibles retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación del fabricante. Un montaje incorrecto puede
resultar en un mal funcionamiento.

Uso del Visor:

Ajusta la magnificación según las condiciones de luz y la distancia del objetivo.
Utiliza el ocular con precaución para evitar lesiones oculares. Mantén una distancia adecuada
entre el ojo y el visor.

Condiciones Ambientales:

Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan dañar el equipo, como temperaturas
muy altas o bajas.
Limpia el visor regularmente para evitar la acumulación de suciedad y asegurar una visión clara.

Almacenamiento:

Guarda el visor en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.
Utiliza una funda protectora cuando no esté en uso.



Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa herramientas adecuadas para fijar el visor al riel del arma.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado correctamente.

Ajuste del Visor:2.

Ajusta la retícula según tus preferencias y necesidades de caza.
Familiarízate con el funcionamiento de la retícula iluminada (si está disponible) para maximizar su
uso en condiciones de poca luz.

Uso del Visor:3.

Practica la adquisición rápida de objetivos en un entorno seguro antes de salir al campo.
Ajusta el enfoque del ocular para adaptarlo a tu visión.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto:

No deseches el visor en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos.
Lleva el visor a un centro de reciclaje autorizado o a un punto de recogida de residuos peligrosos.

Reciclaje:

Asegúrate de que cualquier componente del visor sea reciclado de acuerdo con las normativas
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del visor 1.56x42 Zenith y para cualquier consulta de
seguridad, contacta a un profesional de seguridad o a un distribuidor autorizado.

Recuerda seguir todas las instrucciones de seguridad y disfrutar de tu experiencia de caza de manera
responsable. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité du Produit pour le 1.56x42
Zenith
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sûre du 1.56x42 Zenith, un télescope de tir de
haute qualité. Il respecte les réglementations de sécurité des produits de l'UE et vise à garantir une expérience
d'utilisation sécurisée et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du télescope pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le télescope à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le télescope dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne vise jamais une personne ou un animal avec le télescope, même si tu penses qu'il est déchargé.
Assuretoi que le télescope est correctement fixé à l'arme avant de l'utiliser.
Ne modifie pas le télescope ou ses composants.
Évite d'utiliser le télescope dans des conditions extrêmes (humidité excessive, températures très basses
ou très élevées).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Télescope1.

Retire le télescope de son emballage avec précaution.
Fixe le télescope sur le rail de montage de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le télescope est bien aligné et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation du Télescope2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à ce que l'image soit nette.
Utilise les réglages de zoom pour sélectionner le niveau de grossissement souhaité (1.5x à 6x).
Vérifie le réticule en t'assurant qu'il est clairement visible. Si tu utilises un réticule illuminé,
activele en fonction des conditions d'éclairage.

Entretien et Nettoyage3.

Nettoie l'objectif et l'oculaire avec un chiffon doux et propre pour éviter les rayures.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des solvants.
Range le télescope dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le télescope arrive en fin de vie ou est endommagé audelà de la réparation, ne le jette pas avec
les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les options de recyclage ou de mise au rebut dans ta région.
Assuretoi que tous les composants, y compris les piles (si applicable), sont éliminés de manière



responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources
disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité de ton 1.56x42 Zenith et garantir une expérience de
chasse ou de tir agréable et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1.56x42
Zenith
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1.56x42 Zenith di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate in diverse condizioni di caccia. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il prodotto, soprattutto durante l'installazione.
Assicurati che il supporto del fucile sia stabile e sicuro prima di montare il telescopio.
Non puntare mai il telescopio verso persone o animali.
Durante l'uso, mantieni una distanza di sicurezza dagli altri e assicurati che l'area sia libera da ostacoli.
Non utilizzare il telescopio se noti segni di danno o malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telecopio1.

Assicurati che il fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
Fissa il telescopio al fucile utilizzando il supporto appropriato.
Regola il telescopio per garantire una visione chiara attraverso l'obiettivo.
Controlla che il telescopio sia ben saldo e non si muova durante l'uso.

Utilizzo del Telecopio2.

Regola la magnificaione tra 1.5 e 6x a seconda delle necessità di caccia.
Controlla l'illuminazione del reticolo se utilizzi una versione illuminata.
Mantieni una postura stabile e confortevole durante l'osservazione.
Prenditi il tuo tempo per acquisire il bersaglio, utilizzando il campo visivo ampio per facilitare il
processo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali associati.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; cerca centri di raccolta specializzati.
Ricicla il prodotto quando possibile, seguendo le linee guida sulla raccolta differenziata.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o dubbi riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. È importante avere un contatto disponibile per affrontare eventuali problematiche di sicurezza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente con il 1.56x42 Zenith. La sicurezza è una priorità e, rispettando queste linee guida, contribuirai a
mantenere un ambiente di caccia sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for 1,56x42 Zenith Riflescope
Introduksjon
Gratulerer med valget av 1,56x42 Zenith fra Schmidt og Bender. Dette premium kikkertsiktet er designet for
allsidighet i jakt, enten det er drevjakting, stalking eller standjakt. For å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er laget for å sikre sikker bruk i henhold til EU Generell Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR).
Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er et leketøy og ikke er ment for bruk av barn uten tilsyn.
Hold kikkertsiktet unna direkte sollys for å unngå skade på optikken.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten beskyttelse.
Kontroller regelmessig for skader eller slitasje, og unngå bruk av skadede produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens anvisninger for å unngå feilbruk.
Sørg for at kikkertsiktet er korrekt montert før bruk. Følg monteringsinstruksjonene nøye.
Ikke se direkte på solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan føre til øyeskader.
Oppbevar alltid kikkertsiktet på et trygt sted når det ikke er i bruk for å forhindre utilsiktet skade.
Unngå å bruke kikkertsiktet som et våpen eller til noe annet formål enn det som er ment.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Plasser kikkertsiktet på den forhåndsbestemte monteringsplaten på riflen.
Fest kikkertsiktet med de medfølgende festene og skruene.
Kontroller at kikkertsiktet sitter sikkert og er justert i henhold til riflens siktemidler.

Bruk av kikkertsiktet:2.

Juster forstørrelsen til ønsket nivå (1.56x) ved å dreie forstørrelsesringen.
Bruk øyevern for å beskytte øynene under bruk.
Fokuser kikkertsiktet ved å justere dioptrien til ditt syn.
Ta sikte på målet og juster retikkelens lysstyrke om nødvendig, spesielt i svakt lys.

Vedlikehold av kikkertsiktet:3.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkertsiktet i en beskyttende pose eller etui når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha tilgang til informasjon fra en EUbasert kontakt for



sikkerhetsspørsmål.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt 1,56x42 Zenith kikkertsikte. Takk for
at du velger Schmidt og Bender, og lykke til med jakten!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 1.56x42 Zenith od Schmidt i Bender. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
wysokiej wydajności i wszechstronności w różnych warunkach polowania. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać przez dzieci bez nadzoru
dorosłych.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania i skontaktuj się z serwisem.
Produkty elektroniczne, w tym lunety z podświetleniem, powinny być używane w suchych warunkach.
Unikaj kontaktu z wodą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie patrz bezpośrednio przez lunetę na intensywne źródła światła, takie jak słońce, ponieważ może to
prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
upadku.
Zachowaj ostrożność podczas transportu. Używaj odpowiedniego pokrowca, aby chronić lunetę przed
uderzeniami i zarysowaniami.
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy wysokie wilgotności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na głównym tubusie broni, używając odpowiednich mocowań.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność lunety.

Regulacja:2.

Użyj pokrętła do regulacji ostrości, aby dostosować widok do swoich potrzeb.
Skorzystaj z opcji podświetlenia reticle, jeśli dostępna, aby poprawić widoczność w trudnych
warunkach oświetleniowych.

Bezpieczne użytkowanie:3.

Zawsze upewniaj się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem lunety.
Przed oddaniem strzału, sprawdź, czy nie ma przeszkód w kierunku strzału.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich punktów zbiórki.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy
skontaktowanie się z lokalnym punktem sprzedaży lub serwisem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety 1.56x42
Zenith. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu i życzymy udanych polowań!



1.56x42 Zenith Turvatoimet
Johdanto
Tervetuloa 1.56x42 Zenith kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa turvallisuusohjeita ja
suosituksia kiikaritähtäimen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Huolellinen noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei tarkoituksena ole ampua.
Säilytä kiikaritähtäin kuivassa ja puhtaassa ympäristössä, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Tarkista kiikaritähtäimen kunto säännöllisesti, ja varmista, että siinä ei ole vaurioita tai likaa, joka voisi
vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia kiikaritähtäimen käytöstä ja turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina kiikaritähtäintä vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että käytät oikeita ampumatarvikkeita, jotka ovat yhteensopivia kiikaritähtäimen kanssa.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä voimakkaassa tuulessa tai huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat
vaikuttaa tarkkuuteen.
Jos käytät valaistua ristikkäin, varmista, että akku tai paristo on ladattu ja toimiva.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva kiikaritähtäimen asennuspaikka, joka tarjoaa hyvän näkökentän ja mukautuvan
ampumaasennon.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja että sen säätömahdollisuudet ovat käytettävissä.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin silmän etäisyydelle, joka on 85 mm, varmistaaksesi mukavan ja turvallisen
katselun.
Käytä alinta suurennusta (1.5x) nopeaan kohteen hankintaan ja suurinta suurennusta (6x)
tarkkoihin laukauksiin.
Hyödynnä valaistua ristikkäin hämärissä olosuhteissa parhaan näkyvyyden saavuttamiseksi.
Seuraa aina ympäristöäsi ja varmista, että laukaiseminen on turvallista ennen kuin teet sen.

Hävittäminen
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kiikaritähtäimen ja sen osien hävittämiseksi.
Älä heitä kiikaritähtäintä tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja kiikaritähtäimen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä



valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot ja asiakirjat mukanasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen 1.56x42 Zenith
kiikaritähtäimen kanssa.



Säkerhetsanvisningar för 1,56x42 Zenith
Introduktion
Tack för att du har valt 1,56x42 Zenith från Schmidt och Bender. Denna premium sikte är designad för att
erbjuda högsta kvalitet och mångsidighet för jägare. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera att inga delar är skadade eller
saknas.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur när det inte används.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat på vapnet innan användning.
Var medveten om omgivningen och eventuella potentiella faror vid jakt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Använd ett lämpligt monteringssystem för att fästa siktet på ditt vapen.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt och justerat innan användning.

Justering av siktet:2.

Justera siktet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt sikte.
Testa siktet på en säker och kontrollerad plats för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Användning av siktet:3.

Välj önskad förstoring (1.5–6×) beroende på avståndet till målet.
Använd den belysda retikeln vid svaga ljusförhållanden för att förbättra sikten.
Håll en stabil position och sikta noggrant innan du avfyrar.

Avfallshanteringsanvisningar
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Undvik att slänga produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt 1,56x42



Zenith sikte. Tack för att du bidrar till en säker jaktupplevelse!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
1,56x42 Zenith
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 1,56x42 Zenith od společnosti Schmidt a Bender. Tento puškohled je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a pohodlí při lovu. Je důležité se seznámit s tímto návodem, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven, než vyrazíte na lov.
Pokud si nejste jisti, jak puškohled používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zamezte poškození zraku: Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo jiných silných zdrojů světla skrze
puškohled.
Stabilita: Při používání puškohledu se ujistěte, že máte stabilní pozici a že puškohled je pevně uchycen.
Nastavení zvětšení: Při přepínání mezi různými zvětšeními se ujistěte, že máte puškohled správně
zaměřený.
Údržba: Pravidelně kontrolujte puškohled a udržujte ho v čistotě. Pokud je potřeba, použijte vhodné
čisticí prostředky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že je puškohled namontován na puškohledu pomocí správných montážních držáků.
Utáhněte šrouby montáže podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled v horizontální a vertikální rovině.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte zvětšení podle potřeby (1.5x až 6x).
Upravte ostření tak, aby bylo obraz čistý a jasný.
Pokud je puškohled vybaven osvětleným křížem, nastavte intenzitu osvětlení podle okolních
světelných podmínek.

Použití puškohledu:3.

Před každým výstřelem se ujistěte, že je puškohled správně zaměřen na cíl.
Udržujte puškohled v suchu a chraňte ho před extrémními teplotami.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 1,56x42 Zenith. Přejeme vám bezpečný a úspěšný lov!
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